
Tactical Pen

Bedienungsanleitung
Vielen Dank für den Kauf dieses 8in1-Tactical Pens. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung und befolgen Sie die aufgeführten 
Hinweise und Tipps, damit Sie Ihren neuen Tactical Pen optimal 
einsetzen können.

Lieferumfang
• Tactical Pen
• Kreuzschlitz-Schraubendreher
• Ersatz-Miene

7. Ersatz-Miene
8. Knopfzellen-Pac

Knopfzellen einsetzen / wechseln
1. Schrauben Sie die Licht-LED gegen den Uhrzeigersinn ab.
2. Setzen Sie ein Knopfzellen-Pack (3 x LR936) in das Batterie-

fach ein. Der Pluspol der Knopfzellen zeigt dabei zur Glas-
brecher-Spitze.

Glasbrecher Seite aufschrauben.

Drehen Sie den Kugelschreiber-Teilstück zum Mienenwechsel gegen 
den Uhrzeigersinn heraus. Tauschen Sie Mine aus und drehen Sie 
das Kugelschreiber-Teilstück mit dem Uhrzeigersinn wieder zu.

Hinweis für neue Minen
Beim Kauf von neuen Minen suchen oder fragen Sie bitte nach:
„Miniminen für Mehrfarb-Kugelschreiber“, Länge 6.75 cm. 
Nehmen Sie bitte vor dem Austausch die Plastikkappe vom Ende der 
Original-Mine und befestigen Sie diese auf der neuen Mine.

gegen das Multi-Tool ausgetauscht werden kann. Dazu das Multi-Tool 
gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen und den Kreuzschlitz-Schrau-
bendreher im Uhrzeigersinn hineinschrauben.

Glasbrecher
Halten Sie Ihren Tactical Pen fest in der Hand und schlagen Sie die 
Glasbrecher-Spitze gegen die Glasscheibe.

Abwehr
Dazu nutzen Sie den Glasbrecher an der Spitze. Mithilfe dessen kann 
man im Verteidigungsfall die Nerven- und Vitalpunkte des Gegners 
treffen. Solange es nicht zum Ernstfall kommt, handelt es sich bei 

Achtung Verletzungsgefahr!
Alle Änderungen und Reparaturen an dem Gerät oder Zubehör dürfen 
nur durch den Hersteller oder von durch ihn ausdrücklich hierfür 
autorisierte Personen durchgeführt werden.
Behandeln Sie das Produkt sorgfältig. Halten Sie das Produkt fern 
von Feuchtigkeit und extremer Hitze. Tauchen Sie das Produkt 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
Knopfzellen gehören NICHT in den Hausmüll. Als Verbraucher sind 
Sie gesetzlich verpfl ichtet, gebrauchte Knopfzellen zur fachgerechten 
Entsorgung zurückzugeben.

• 3 x Knopfzellen-Pack LR936
• Bedienungsanleitung

1. Licht-LED
2. Batteriefach-Schraubstelle
3. Multi-Tool-Schraubstelle
4. Glasbrecher-Spitze
5. Kugelschreiber-Schraubstelle
6. Licht-Taste

3. Schrauben Sie die Licht-LED im Uhrzeigersinn wieder zu.

Taschenlampe
Schalten Sie die Licht-LED ein in dem Sie 1x die Licht-Taste drücken. 
Für das Blinklicht drücken Sie bitte 2x, zum Ausschalten bitte 3x auf 
die Licht-Taste.

Kugelschreiber
Schrauben Sie Ihren Tactical Pen an der Kugelschreiber-Schraubstel-
ler gegen den Uhrzeigersinn auf, um den Kugelschreiber freizulegen. 
Schreiben Sie dann wie gewohnt.
Sie können die Kappe dann für ein Verlängerung des Pens auf die 

Multi-Tool
Schrauben Sie die Glasbrecher-Spitze gegen den Uhrzeigersinn ab, 
um das Tool freizulegen. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht an der 
scharfen Klinge verletzen.

Das Multi-Tool besteht aus
• Kapselheber
• Messer
• Schraubendreher
• 6er-Maulschlüssel                                                   

Weiter liegt ein Kreuzschlitz-Schraubendreher dem Tool bei, der 

dem Tactical Pen um einen guten Kugelschreiber. So werden Ersatz-
minen mitgeliefert und der Schreibkomfort ist als durchaus gut zu 
bezeichnen. Allerdings ist so ein Stift deutlich dicker als ein handels-
üblicher Kugelschreiber. Nach kurzer Eingewöhnungszeit merkt man 
dies aber nicht mehr.

Sicherheitshinweise
Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit der Funktionsweise 
dieses Produktes vertraut zu machen. Bewahren Sie diese Anleitung 
daher gut auf, damit Sie jederzeit darauf zugreifen können. Ein 
Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt die Produkt-
sicherheit. 

Bitte beachten Sie, dass der Tactical Pen in einigen Ländern als Waffe 
gilt und somit verboten ist.

Spezifi kation
Material:   Aluminium und Stahl
Stromversorgung:  3 x LR936
Länge:   160 mm
Durchmesser:  13 mm
Gewicht ohne Verpackung: 42g

    
CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in 

Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der zu-
treffenden europäischen Richtlinien befi ndet.

Allgemeine Hinweise 
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung 
bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der 
Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist
nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. 

Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß 
den örtlich geltenden Vorschriften. 

Dieses Produkt darf innerhalb der Europäischen Union nicht 
im normalen Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie das 
Gerät über die kommunalen Sammelstellen.

 
 

 
 
 
 
 
 

EU-Konformitätserklärung 
DECLARATION OF CONFIRMITY 

 
Mobiset GmbH 

Rösratherstr. 333 
D-51107 Köln 

Tel.: 0221 – 98 95 20 

 

erklärt hiermit, dass das nachfolgend aufgeführte Produkt bei bestimmungsgemäßer Verwendung den 
grundlegenden Anforderungen folgender Richtlinien entsprechen: 

Declares herewith, that the products designated below comply with the relevant fundamental 
requirements of the following EG directives: 

 

EMC 2014/30/EU 
LVD 2014/35/EU 

ROHS 2011/65/EU and its amendment Directive (EU) 2015/863  
Directive 2009/125/EG Commission Regulation (EU) 2019/1782  

 
Produkt / product: Teleskop Ventilator / teleskopic fan 

 
Typ/Type: 20227 

 
Folgende Normen wurden angewendet: following Standards are used: 

 
Köln, Cologne 
20.05.2020 
 

 
____________________________ 
Dietmar Jung CEO / Geschäftsführer 

EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013 
IEC 60335-1:2010+A1:2013+A2:2016 

IEC 60335-2-23:2015 
IEC62321-4-2013+A1:2017; IEC 62321-5-2013 

IEC 62321-7-2-2017; IEC 62321-6-2015 
IEC 62321-8-2017 

 
 
 



Tactical Pen

Thank you for purchasing this 8in1 Tactical Pen. Please read these 
operating instructions and follow the listed instructions and tips to get 
your new Tactical pen can be used optimally.

Scope of delivery

- Tactical Pen
- Phillips-tip screwdriver
- replacement face

7. replacement refi ll
8. button cell pac

Insert / change button cells
1. unscrew the light LED counterclockwise.
2. insert a button cell pack (3 x LR936) into the battery compart-

ment. The positive pole of the button cell points towards the tip 
of the glass breaker.

You can then screw the cap on to the glass breaker side for an ex-
tension of the pen.

Turn the biros section counter-clockwise to change the pencil refi ll. 
Replace the refi ll and turn the biros section clockwise to close it again.

Note for the purchase of new refi lls
When buying new refi lls please search or ask:
„Mini refi lls for multi-colour ballpoint pens“, length 6.75 cm. 

Before replacing, please take the plastic cap from the end of the 
original refi ll and attach it to the new refi ll.

clockwise and screw in the cross-head screwdriver clockwise.

Glass breaker
Hold your Tactical Pen fi rmly in your hand and tap the glass breaker 
tip against the glass pane.

Defence
Use the glass breaker at the top for this. With this you can hit the 
nerve and vital points of your opponent in case of defence. 
As long as it does not come to an emergency, the Tactical Pen is a 
good biros. Replacement refi lls are supplied and the writing comfort 
can be described as quite good. However, such a pen is considerably 

Handle the product with care. Keep the product away from moisture 
and extreme heat. Never immerse the product in water or other 
liquids. Button cells DO NOT belong in the household waste. As a 
consumer you are legally obliged to return used button batteries for 
proper disposal.

Please note that the Tactical Pen is considered a weapon in some 
countries and is therefore prohibited.

- Spare button cells 3-pack LR936
- Instruction manual

1. light LED
2. battery compartment screw joint
3. multi-tool screwing point
4. glass breaker tip
5. biros screw joint
6. light button

3. screw the light LED back on clockwise

Torch
Switch on the light LED by pressing the Light button once. To switch 
on the fl ashing light, press the Light button twice, to switch it off, press 
the Light button three times.

Biros
Unscrew your Tactical Pen on the biros screwdriver counter-clockwise 
to expose the biros. Then write as usual.

Multi-Tool
Unscrew the glass breaker tip anticlockwise to expose the tool. Be 
careful not to injure yourself on the sharp blade.

The Multi-Tool consists of
- Bottle opener
- Knives
- Screwdriver
- 6 mm open-end spanner                                                   

A cross-head screwdriver is also included with the tool, which can be 
exchanged for the Multi-Tool. To do this, unscrew the Multi-Tool anti-

thicker than a standard biros. After a short period of getting used to it, 
however, this is no longer noticeable.

Safety Instructions
This manual is intended to familiarise you with the operation of this 
product. Keep this manual in a safe place so that you can access it 
at any time.
Conversion or alteration of the product impairs product safety. 
Attention Risk of injury!
All modifi cations and repairs to the unit or accessories may only be 
carried out by the manufacturer or by persons expressly authorised by 
the manufacturer.

Specifi cation
Material:   aluminium and steel
Power supply:  3 x LR936
length:   160 mm
diameter:   13 mm
Weight without packaging: 42g
    

CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product is in 

conformity with the basic requirements of the applicable European 
directives.

General notes

Copyright
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, 
in whole or in part, as well as the reproduction of the illustrations, 
even in altered form, is prohibited.
is only permitted with the written consent of the manufacturer.

Notes on environmental protection
The packaging materials used are recyclable. Dispose of 
packaging materials that are no longer required in accordance 

with local regulations. 

 This product must not be disposed of with normal household 
waste within the European Union. Dispose of the device at the 
local collection points.
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Tactical Pen

Instructions d‘utilisation
Merci d‘avoir acheté ce stylo tactique 8en1. Veuillez lire ce mode 
d‘emploi et suivez les instructions et les conseils énumérés pour 
obtenir votre nouvelle Tactique Le stylo peut être utilisé de manière 
optimale.

Champ d‘application
- Stylo tactique
- Tournevis à pointe Phillips
- face de remplacement

8. pac bouton

Insérer / changer les piles boutons
1. dévisser la LED lumineuse dans le sens inverse des aiguilles 

d‘une montre
2. insérer un bloc-piles bouton (3 x LR936) dans le compartiment 

des piles Le pôle positif de la pile bouton pointe vers la pointe 

Ensuite, écrivez comme d‘habitude.

Vous pouvez ensuite visser le capuchon du côté du brise-vitre pour 
une extension du stylo.

Tournez la section du stylo à bille dans le sens inverse des aiguilles 
d‘une montre pour changer le réceptacle du crayon. Remettez la 
recharge en place et tournez la section du stylo à bille dans le sens 
des aiguilles d‘une montre pour la refermer.
Note pour l‘achat de nouvelles recharges
Lorsque vous achetez de nouvelles mines, veuillez effectuer une 
recherche ou demander :

- Couteaux
- Tournevis
- clé à fourche pour 6 outils                                                   

Un tournevis cruciforme est également fourni avec l‘outil, qui peut 
être échangé contre le Multi-Tool. Pour ce faire, dévissez le Multi-Tool 
dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre et vissez le tournevis 
cruciforme dans le sens des aiguilles d‘une montre.

Brise-vitre
Tenez votre stylo tactique fermement dans votre main et tapez la 
pointe du brise-vitre contre la vitre.

pouvoir y accéder à tout moment.
La conversion ou l‘altération du produit compromet la sécurité du 
produit. 
Attention, risque de blessure !
Toutes les modifi cations et réparations de l‘appareil ou des acces-
soires ne peuvent être effectuées que par le fabricant ou par des 
personnes expressément autorisées par le fabricant à le faire.
Manipulez le produit avec soin. Gardez le produit à l‘abri de l‘humidité 
et de la chaleur extrême. Ne jamais immerger le produit dans l‘eau ou 
d‘autres liquides.
Les piles boutons n‘ont PAS leur place dans les ordures ménagères. 
En tant que consommateur, vous êtes légalement tenu de retourner 

- Piles bouton de rechange 3-pack LR936
- Instructions d‘utilisation

1. light LED
2. joint à vis du compartiment des piles
3. point de vissage multi-outils
4. pointe de bris de verre
5. joint à vis pour stylo à bille
6. bouton d‘éclairage
7. recharge de remplacement

du brise-verre.
3. revisser la LED lumineuse dans le sens des aiguilles d‘une 

montre.

Lampe de poche
Allumez la lumière LED en appuyant une fois sur le bouton de la 
lumière. Pour la lumière clignotante, appuyez 2 fois sur le bouton 
„Lumière“, pour l‘arrêt, appuyez 3 fois sur le bouton „Lumière“.

Stylo à bille
Dévissez votre stylo tactique sur le tournevis du stylo à bille dans le 
sens inverse des aiguilles d‘une montre pour exposer le stylo à bille. 

„Mini recharges pour stylos à bille multicolores“, longueur 6,75 cm. 

Avant le remplacement, veuillez prendre le bouchon en plastique de 
l‘extrémité de la recharge d‘origine et le fi xer à la nouvelle recharge.

Multi-Tool
Dévissez la pointe du brise-vitre dans le sens inverse des aiguilles 
d‘une montre pour exposer l‘outil. Faites attention à ne pas vous 
blesser sur la lame tranchante.

Le Multi-Tool consiste en
- Ouvre-bouteille

Défense
Utilisez à cet effet le brise-verre situé à la pointe. Vous pouvez ainsi 
toucher les points nerveux et vitaux de votre adversaire en cas de 
défense. 
Tant qu‘il n‘y a pas d‘urgence, le stylo tactique est un bon stylo à bille. 
Des recharges de remplacement sont incluses et le confort d‘écriture 
peut être décrit comme assez bon. Cependant, un tel stylo est consi-
dérablement plus épais qu‘un stylo à bille standard. Mais après une 
courte période d‘adaptation, vous ne le remarquerez plus.
Instructions de sécurité
Ce manuel est destiné à vous familiariser avec le fonctionnement de 
ce produit. Veuillez conserver ce manuel dans un endroit sûr afi n de 

les piles boutons usagées pour qu‘elles soient éliminées de manière 
appropriée.

Veuillez noter que le stylo tactique est considéré comme une arme 
dans certains pays et est donc interdit.

Spécifi cation
Matériau :   aluminium et acier
Alimentation électrique :  3 x LR936
Longueur :   160 mm
diamètre :   13 mm
Poids sans emballage :  42g   

Déclaration de conformité CE
Mobiset GmbH déclare par la présente que ce produit est 

conforme aux exigences de base des directives européennes 
applicables.

Notes générales

Copyright
Ce document est protégé par le droit d‘auteur. Toute duplication ou 
réimpression, en tout ou en partie, ainsi que la reproduction des 
illustrations, même sous forme modifi ée, sont interdites.
n‘est autorisé qu‘avec le consentement écrit du fabricant.

Notes sur la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez 
les matériaux d‘emballage qui ne sont plus nécessaires 
conformément à la réglementation locale. 

Ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ména-
gers normaux dans l‘Union européenne. Jetez l‘appareil dans 
les points de collecte municipaux.

 
 

 
 
 
 
 
 

EU-Konformitätserklärung 
DECLARATION OF CONFIRMITY 

 
Mobiset GmbH 

Rösratherstr. 333 
D-51107 Köln 

Tel.: 0221 – 98 95 20 

 

erklärt hiermit, dass das nachfolgend aufgeführte Produkt bei bestimmungsgemäßer Verwendung den 
grundlegenden Anforderungen folgender Richtlinien entsprechen: 

Declares herewith, that the products designated below comply with the relevant fundamental 
requirements of the following EG directives: 

 

EMC 2014/30/EU 
LVD 2014/35/EU 

ROHS 2011/65/EU and its amendment Directive (EU) 2015/863  
Directive 2009/125/EG Commission Regulation (EU) 2019/1782  

 
Produkt / product: Teleskop Ventilator / teleskopic fan 

 
Typ/Type: 20227 

 
Folgende Normen wurden angewendet: following Standards are used: 

 
Köln, Cologne 
20.05.2020 
 

 
____________________________ 
Dietmar Jung CEO / Geschäftsführer 

EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013 
IEC 60335-1:2010+A1:2013+A2:2016 

IEC 60335-2-23:2015 
IEC62321-4-2013+A1:2017; IEC 62321-5-2013 

IEC 62321-7-2-2017; IEC 62321-6-2015 
IEC 62321-8-2017 

 
 
 



Tactical Pen

Gebruiksaanwijzing
Bedankt voor de aankoop van deze 8in1 Tactische Pen. Lees deze 
bedieningshandleiding en volg de vermelde instructies en tips om uw 
nieuwe Tactische De pen kan optimaal worden gebruikt.

Leveringsomvang
- Tactische Pen
- kruiskopschroevendraaier
- vervangend gezicht

7. vervangende vulling
8. knoopcel pac

Knoopcellen invoegen/veranderen
1. Schroef de licht-LED tegen de klok in los.
2. Plaats een knoopcelpakket (3 x LR936) in het batterijcomparti-

ment. De positieve pool van de knoopcel wijst naar de punt van 
de glasbreker.

Vervolgens kunt u de dop op de glasbrekerzijde schroeven voor een 
verlenging van de pen.

Draai het balpengedeelte tegen de wijzers van de klok in om de 
potloodhouder te verwisselen. Vervang de vulling en draai het balpen-
gedeelte met de wijzers van de klok mee om het weer te sluiten.

Opmerking voor de aankoop van nieuwe vullingen
Als u nieuwe mijnen koopt, zoek of vraag dan:
„Minivullingen voor meerkleurige balpennen“, lengte 6,75 cm. 

Neem voor het vervangen de plastic dop van het uiteinde van de 

Een kruiskopschroevendraaier wordt ook meegeleverd met het 
gereedschap, dat kan worden geruild voor de Multi-Tool. Schroef 
hiervoor de Multi-Tool tegen de wijzers van de klok in en schroef de 
crosstipschroevendraaier met de wijzers van de klok mee.

Glasbreker
Houd uw Tactical Pen stevig in de hand en tik met de punt van de 
glasbreker tegen de ruit.

Verdediging
Gebruik hiervoor de glasbreker aan de punt. Hiermee kun je de 
zenuw en de vitale punten van je tegenstander raken in geval van 

Attentie Risico op letsel!
Alle wijzigingen en reparaties aan het apparaat of de accessoires 
mogen alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of door personen 
die daartoe uitdrukkelijk door de fabrikant zijn geautoriseerd.
Behandel het product met zorg. Houd het product uit de buurt van 
vocht en extreme hitte. Dompel het product nooit onder in water of 
andere vloeistoffen.
Knoopcellen horen NIET thuis in het huishoudelijk afval. Als consu-
ment bent u wettelijk verplicht om gebruikte knoopcelbatterijen in te 
leveren voor een correcte verwijdering.

- Reserveknoopcellen 3-pack LR936
- Gebruiksaanwijzing

1. light LED
2. de schroefverbinding van 
    het batterijcompartiment
3. multi-tool schroefpunt
4. glasbrekerpunt
5. balpenschroefverbinding
6. lichtknop

3. Schroef de licht-LED weer in de richting van de wijzers van 
de klok.

Zaklamp
Schakel de licht-LED in door één keer op de lichtknop te drukken. 
Voor het knipperlicht 2x drukken, voor het uitschakelen 3x op de 
lichtknop.

Balpen
Schroef uw Tactical Pen op de balpenschroevendraaier tegen de 
wijzers van de klok in om de balpen bloot te leggen. Schrijf dan zoals 
gewoonlijk.

originele vulling en bevestig deze aan de nieuwe vulling.

Multi-Tool
Schroef de punt van de glasbreker tegen de klok in los om het 
gereedschap bloot te leggen. Pas op dat u zich niet verwondt aan het 
scherpe mes.

De Multi-Tool bestaat uit
- Flesopener
- Messen
- Schroevendraaier
- steeksleutel voor 6 gereedschappen                                                   

verdediging. 
Zolang het niet tot een noodgeval komt, is de Tactical Pen een goede 
balpen. Vervangende vullingen zijn inbegrepen en het schrijfcomfort 
kan als vrij goed worden omschreven. Zo‘n pen is echter aanzienlijk 
dikker dan een standaard balpen. Maar na een korte periode van 
wennen zul je dit niet meer merken.

Veiligheidsinstructies
Deze handleiding is bedoeld om u vertrouwd te maken met de werk-
ing van dit product. Bewaar deze handleiding op een veilige plaats, 
zodat u er altijd bij kunt.
Omzetting of wijziging van het product tast de productveiligheid aan. 

Let op: de Tactische Pen wordt in sommige landen als een wapen 
beschouwd en is daarom verboden.

Specifi catie
Materiaal:    aluminium en staal
Stroomvoorziening:   3 x LR936
Lengte:    160 mm
Doorsnede:    13 mm
Gewicht zonder verpakking:  42g
    

CE-verklaring van overeenstemming
Mobiset GmbH verklaart hierbij dat dit product in overeenstem-

ming is met de basiseisen van de geldende Europese richtlijnen.

Algemene opmerkingen
Copyright
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Elke duplicatie of herd-
ruk, geheel of gedeeltelijk, alsook de reproductie van de illustraties, 
zelfs in gewijzigde vorm, is verboden.
is alleen toegestaan met schriftelijke toestemming van de fabrikant.

 Opmerkingen over de bescherming van het milieu

De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Gooi 
verpakkingsmateriaal dat niet meer nodig is weg in overeens-
temming met de plaatselijke voorschriften. 

Dit product mag binnen de Europese Unie niet met normaal 
huishoudelijk afval worden weggegooid. Gooi het apparaat 
weg bij de gemeentelijke inzamelpunten.
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